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Para evitar manchar o dañar la luminaria o sus componentes, realizar todas las opera-
ciones de montaje con guantes de protección.

Antes de la instalación, comprobar que no existe tensión en los bornes de alimentación.

Al realizar la conexión, cuide no dejar cables sueltos o mal conectados.

Los productos están preparados para trabajar en condiciones ambientales normales.

No instalar la luminaria sobre superficies húmedas, recién pintadas o que presenten 
conductividad térmica o eléctrica.

Apta para uso interior en zonas no húmedas.

To avoid staining or damaging the luminaire or its components, carry out all assembly 
operations with protective gloves.

Before installation, check that there is no voltage on the power terminals.

When making the connection, be careful not to leave loose or poorly connected cables.

The products are prepared to work in normal environmental conditions.

Do not install the luminaire on damp surfaces, freshly painted or with thermal or

electrical conductivity.

Suitable for indoor use in non-humid areas.

Afin d’éviter de tacher ou d’endommager le luminaire ou ses composants, effectuer

toutes les opérations de montage avec des gants de protection.

Avant l'installation, vérifiez qu'il n'y ai pas de tension sur les bornes d’alimentation.

Lors de la connexion, veillez à ne pas laisser de câbles libres ou mal connectés.

Les produits sont préparés pour fonctionner dans des conditions environnementales 
normales.

Ne pas installer le luminaire sur des surfaces humides, fraîchement peintes ou présen-
tant une conductivité thermique ou électrique.

Convient pour une utilisation en intérieur dans des zones non humides.

Recomendaciones
suggestions ･ recommandations

Seguir la misma secuencia de montaje en todos los modelos.

Follow the same assembly sequence on all models.

Suivez la même séquence de montage pour tous les modèles.
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1

Desmontar el disipador del perfil con la 
ayuda de una herramienta para separar-
los.
Remove the dissipator from the profile 
with the help of a tool to separate them.
Retirez le dissipateur du profil à l'aide d'un 
outil pour les séparer.
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Pasar el cable de alimentación a través 
del perfil para su conexión en la clema.  
Pass the power cable through the profile 
to connect it to the terminal. 
Passez le câble d'alimentation à travers le 
profil pour le connecter au terminal. 
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Asegurar el perfil al falso techo fijando los 
tornillos de las garras. Liberar las garras 
aflojando los tornillos del interior del perfil.
Secure the profile to the false ceiling by 
fixing the 4 claw screws. Release the 
claws by loosening the screws inside the 
profile.
Fixez le profil au faux plafond en fixant les 
4 vis des pinces de plafond. Libérez les 
pinces en desserrant les vis à l'intérieur 
du profil.
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Colocar el disipador.
Fit the heatsink.
Monter le dissipateur thermique.
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Corte de pared/techo
Wall / ceiling cut-out
Couped de mur / toit

295x65 mm


